
INSTRUKCJA
Grupa wagowa 9-36 kg 

Grupa wiekowa 9 m-cy - 12 lat

Marka godna zaufana.
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Drodzy Rodzice!
Dziękujemy bardzo za zakup fotelika BabySafe Corgie.
Wszystkie nasze foteliki projektujemy i produkujemy tak aby zapewnić małemu pa-
sażerowi maksymalne bezpieczeństwo oraz komfort podróżowania.
Badania dowodzą, że wciąż wiele  fotelików nie jest właściwie montowana w sa-
mochodach. Dlatego prosimy, abyście poświęcili czas na dokładne przeczytanie ni-
niejszej instrukcji. Nasz fotelik zagwarantuje maksimum bezpieczeństwa, tylko jeśli 
będzie używany zgodnie z zaleceniami.

Życzymy bezpiecznych i przyjemnych podróży.
BabySafe – Przyjaciel dziecka i rodziny
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1. Wprowadzenie

1.1 Grupa uniwersalna I (9-18 kg)
Montaż dziecięcego fotelika samochodowego przy użyciu mocowania ISOFIX i gór-
nego pasa mocującego Top Theter.
Informacja
To jest „uniwersalne” urządzenie przytrzymujące dla dzieci. Jest ono zgodne z euro-
pejską normą ECE R44/04, dla użytku ogólnego w pojazdach mechanicznych i od-
powiednie dla większości, lecz nie wszystkich, siedzeń samochodowych.
Właściwy montaż jest możliwy, jeśli producent pojazdu określił w jego instrukcji, że 
pojazd ten jest dostosowany do „uniwersalnego” urządzenia przytrzymującego dla 
dzieci z danej grupy wiekowej.
To urządzenie przytrzymujące dla dzieci zostało sklasyfikowane jako „uniwersal-
ne” zgodnie z bardziej rygorystycznymi warunkami niż te stosowane w przypadku 
wcześniejszych modeli, do których nie została dołączona ta informacja.
W razie wątpliwości skonsultuj się z producentem lub sprzedawcą urządzenia przy-
trzymującego dla dzieci.
Informacja
1. To jest SYSTEM PRZYTRZYMUJĄCY DLA DZIECI ISOFIX. Jest on zgodny z regulami-
nem Nr 44, seria poprawek 04, dla użytku ogólnego w pojazdach mechanicznych 
i będzie pasował do większości, lecz nie do wszystkich, siedzeń samochodowych.
2. Będzie on pasował do pojazdów z miejscami zaaprobowanymi jako miejsca ISO-
FIX (zgodnie ze specyfikacją w instrukcji pojazdu), w zależności od kategorii fotelika 
dziecięcego oraz osprzętu.
3. Grupa zbiorcza i klasa rozmiaru ISOFIX, dla których jest przeznaczone poniższe 
urządzenie: 9-18 kg, ISOFIX B1.

1.2 Półuniwersalna grupa II, III (15-36 kg)
 Montaż dziecięcego fotelika samochodowego przy użyciu złącza ISOFIX oraz gór-
nego pasa mocującego Top Theter.
To urządzenie przytrzymujące dla dzieci zostało sklasyfikowane do użytku „półuni-
wersalnego”. Można je zamontować na siedzeniu w następujących samochodach:

SAMOCHÓD PRZÓD
Zewnetrzna strona

TAKTYP POJAZDU

TYŁ
Środek

NIENIE
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Pozostałe fotele w samochodzie mogą również być odpowiednie do montażu tego 
urządzenia przytrzymującego dla dzieci. W razie wątpliwości skonsultuj się z produ-
centem lub sprzedawcą urządzenia przytrzymującego dla dzieci.
Odpowiedni tylko w przypadku, gdy zaaprobowane pojazdy są wyposażone w trzy-
punktowe pasy bezpieczeństwa, zgodne z regulaminem nr 16 EKG ONZ lub z innymi 
odpowiednimi normami.

1.3 Uniwersalna grupa II, III (15-36 kg)
Montaż dziecięcego fotelika samochodowego przy użyciu trzypunktowego pasa 
bezpieczeństwa.
Informacja
To jest „uniwersalne” urządzenie przytrzymujące dla dzieci. Jest ono zgodne z re-
gulaminem Nr 44, seria poprawek 04, dla użytku ogólnego w pojazdach mecha-
nicznych i będzie pasowało do większości, lecz nie wszystkich, siedzeń samocho-
dowych.
Odpowiednie dopasowanie jest możliwe, jeśli producent pojazdu określił w jego 
instrukcji, że pojazd ten jest dostosowany do „uniwersalnego” urządzenia przytrzy-
mującego dla dzieci z danej grupy wiekowej.
To urządzenie przytrzymujące dla dzieci zostało sklasyfikowane jako „uniwersal-
ne” zgodnie z bardziej rygorystycznymi warunkami niż te stosowane w przypadku 
wcześniejszych modeli, do których nie została dołączona ta informacja.
W razie wątpliwości skonsultuj się z producentem lub sprzedawcą urządzenia przy-
trzymującego dla dzieci.

Ważne: Ten produkt zmniejsza ryzyko uszczerbku na zdrowiu spowodowane-
go wypadkiem drogowym, ale nie gwarantuje całkowitego bezpieczeństwa 
dziecka. Należy ściśle przestrzegać lokalnych przepisów ruchu drogowego 
podczas jazdy.

2. Dostosowanie
Dziecięcy fotelik samochodowy jest odpowiedni dla dzieci o wadze od 9 do 36 kg.
Grupa I: 9-18 kg (ok. 9 miesięcy do 4 lat)
Grupa II: 15-25 kg (ok. 3 do 7 lat)
Grupa III: 22-36 kg (ok. 6 do 12 lat)
Produkt może być używany wyłącznie w pojazdach wyposażonych w trzypunktowe 
pasy bezpieczeństwa i znormalizowane łączniki ISOFIX zgodne z normą ECE R16 lub 
odpowiadającą.
Fotelik samochodowy musi być zamontowany z użyciem zarówno barkowego, jak 
i biodrowego pasa bezpieczeństwa. Użycie wyłącznie pasa biodrowego jest niedo-
puszczalne.
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3. Zalecenia bezpieczeństwa
1. Należy dokładnie zapoznać się z instrukcją użytkownika przed użyciem dzie-

cięcego fotelika samochodowego.
2. Ten dziecięcy fotelik samochodowy może być używany wyłącznie w pojazdach 

wyposażonych w trzypunktowy pas bezpieczeństwa i znormalizowane łączniki 
ISOFIX zgodne z normą ECE R16. 

3. Należy uważnie przeczytać instrukcję użytkownika dot. systemu kotwiczenia 
ISOFIX dostarczoną przez producenta pojazdu. 

4. Niepoprawny montaż może stanowić zagrożenie dla życia twojego dziecka. 
5. Pod żadnym pozorem fotelik nie powinien być zamontowany na siedzeniu 

pasażera wyposażonym w poduszkę powietrzną. Może to być bardzo niebez-
pieczne. 

6. Bardzo ważne jest, aby pas bezpieczeństwa był poprawnie poprowadzony. 
7. Upewnij się, że plastikowa torba słóżąca do zapakowania fotelika trzymana jest 

z dala od twojego dziecka, ponieważ może ona grozić uduszeniem. 
8. Nigdy nie wprowadzaj nieautoryzowanych zmian lub dodatkowych elemen-

tów do produktu, ponieważ może to poważnie wpłynąć na funkcjonalność  
i wydajność dziecięcego fotelika samochodowego. 

9. Nigdy nie używaj dziecięcego fotelika samochodowego, jeśli znajdował się  
w pojeździe podczas wypadku lub uległ poważnemu zużyciu. 

10. Nigdy nie zostawiaj swoich dzieci w foteliku bez nadzoru lub samych w pojeź-
dzie. UWAGA! Zostawienie dziecka samego w pojeździe podczas upału może 
skutkować poważnymi konsekwencjami. 

11. Dziecięcy fotelik samochodowy może się rozgrzać, jeśli będzie wystawiony na 
bezpośrednie działanie słońca. Przykryj go, aby uniknąć bezpośredniego dzia-
łania słońca.

12. Upewnij się, że twoje dziecko nigdy nie bawi się klamrą pasa bezpieczeństwa, 
jako że klamra nie jest w pełni zabezpieczona. 

Niepoprawna instalacja/Nieodpowiednie

Poprawna instalacja/OdpowiedniePasy barkowy

Pas biodrowy 
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13. Upewnij się, że dziecięcy fotelik samochodowy jest zawsze przymocowany, 
nawet jeśli nie jest w użyciu, ponieważ nieprzymocowany dziecięcy fotelik sa-
mochodowy może zniszczyć wyposażenie samochodu podczas gwałtownego 
hamowania. 

14. Upewnij się, że pozostali pasażerowie, bagaż oraz luźne przedmioty są odpo-
wiednio zabezpieczone w celu uchronienia twojego dziecka przed obrażenia-
mi. 

15. Nigdy nie używaj dziecięcego fotelika samochodowego bez pokrowca. Można 
stosować wyłącznie pokrowce zaaprobowane przez producenta. 

16. Nie używaj egzemplarzy tego produktu z drugiej ręki, ponieważ nigdy nie 
znasz ich historii. 

17. Producent może jedynie zagwarantować jakość produktu w jego oryginalnym 
stanie, w przeciwieństwie do produktu z drugiej ręki. 

18. Upewnij się, że pas dziecięcego fotelika samochodowego jest dopasowany do 
odpowiedniej pozycji i nie poskręcany. 

19. Przechowuj fotelik w bezpiecznym miejscu, kiedy nie jest używany. Unikaj kła-
dzenia na nim ciężkich przedmiotów. 

20. Większość wypadków ma miejsce podczas krótkich podróży, nie próbuj zatem 
unikać używania fotelika tylko ze względu na krótki dystans. 

21. Nie wystawiaj dziecięcego fotelika samochodowego na działanie substancji 
żrących. Gdy plastikowy korpus jest zabrudzony, do jego czyszczenia używaj 
mokrego ręcznika. Nie stosuj rozpuszczalnika. 

22. Bardzo istotne jest, aby pas biodrowy został odpowiednio obniżony, tak aby 
miednica dziecka była nim mocno dociśnięta. 

23. Nie używaj żadnych części, które nie pasują do dziecięcego fotelika samocho-
dowego, ponieważ może to spowodować nieodwracalne uszkodzenia fotelika. 

24. Zamontuj dziecięcy fotelik samochodowy zgodnie z instrukcją użytkownika 
dostarczoną przez producenta fotelika i upewnij się, że fotelik nie jest zabloko-
wany przez żadne przedmioty wewnątrz pojazdu. UWAGA! NIE korzystaj z żad-
nego innego punktu instalacyjnego niż te wskazane w instrukcji użytkownika. 

25. Zachowaj instrukcję dziecięcego fotelika samochodowego przez cały okres 
jego użytkowania.

26. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem w razie jakichkolwiek proble-
mów.
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4. Zastosowanie w pojeździe

 Bezpieczne pozycje do montażu dziecięcego fotelika samochodowego.
 
 Niedopuszczalne pozycje do montażu dziecięcego fotelika samochodowego.

 Zwróć uwagę, żeby zamontować fotelik w tej pozycji.
 Informacja: jeśli fotelik jest zamontowany na siedzeniu z poduszką  
 powietrzną, upewnij się że poduszka powietrzna jest w stanie zamkniętym.

5. Kontrola bezpieczeństwa
• Zamontuj dziecięcy fotelik samochodowy WYŁĄCZNIE na siedzeniu pojazdu 
skierowanym do przodu. 

• Zamontuj dziecięcy fotelik samochodowy na siedzeniu pojazdu bez aktywnej 
poduszki powietrznej. 

• Użyj trzypunktowego pasa bezpieczeństwa, łączników ISOFIX oraz górnego pasa 
mocującego Top Theter. 

• Zaciśnij pas bezpieczeństwa bez żadnych skrętów. 
• Poprowadź trzypunktowy pas bezpieczeństwa zgodnie z prowadnicą w foteliku 
samochodowym. 

• Upewnij się, że fotelik samochodowy jest solidnie zamontowany. 
• Upewnij się, że fotelik samochodowy nie jest uszkodzony. 
• Przed montażem upewnij się, że waga dziecka jest odpowiednia.
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Grupa I II III

Waga 9-18 kg 15-25 kg 22-36 kg

Przybliżony wiek 9 miesięcy-4 lata 3-7 lat 6-12 lat

Ustawienie  
fotelika  

samochodowego

ustawienie do 
przodu

ustawienie do 
przodu

ustawienie do 
przodu

6. Przegląd części

M-Przycisk spustu ISOFIX

Q - Schowek 

A - Zagłówek 

B - Osłony pasa 

C - Wkładka redukcyjna 

D - Klamra

E - Ochraniacz krokowy 
F - Przycisk regulacji 
      długości pasów 
G - Pas regulujący

I - Oparcie

H - Pierścień regulacji zagłówka

L - Prowadnica pasa
biodrowego

J - Prowadnica
pasa barkowego

K - Pas naramienny

N  - Górny pasek 
mocujący bezpieczeństwa  

O - Regulator górnego 
mocowania 

P  - Hak górnego
mocowania

R - Łącznik ISOFIX
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7. Montaż dziecięcego fotelika samochodowego i zabezpieczenie dziecka 
należącego do Grupy I (9-18 kg)

Kierunek WYŁĄCZNIE ustawienie 
do przodu

Montaż dziecięcego foteli-
ka samochodowego

Łączniki ISOFIX i górne 
mocowanie Top Theter

Zabezpieczenie dziecka w 
dziecięcym foteliku samo-
chodowym

Wewnętrzna uprzęż  
fotelika

UWAGA! Używaj wkładki redukcyjnej wyłącznie dla dzieci o wadze od 9 do 13 kg.

7.1 Montaż dziecięcego fotelika samochodowego
7.1.1 Pociągnij dźwignię regulacji kąta pod fotelikiem samochodowym i wyrównaj 
oparcie fotelika do pozycji pionowej (pozycja 1) lub wychylonej (pozycje 2 i 3). (rys. 1)

Group I: 1/2/3

3   2  1
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7.1.2 Zwolnij łącznik ISOFIX przez pociągnięcie zamka bocznego i przycisku spustu 
ISOFIX jedną ręką aż do zwolnienia łącznika ISOFIX. (rys. 2)
7.1.3 Wyjmij górne mocowanie ze schowka. Poluzuj górny pasek mocujący i zamon-
tuj górne mocowanie tymczasowo na zagłówku fotelika. (rys. 3)

7.1.4 Włóż oba łączniki ISOFIX w punkty zaczepu, aż usłyszysz „kliknięcie”, a wskaźnik 
zaświeci się na zielono. Pociągnij zamek poboczny i przycisk spustu ISOFIX jedną 
ręką, a w międzyczasie pchnij fotelik samochodowy tak, aby ściśle przylegał do 
oparcia pojazdu. (rys. 4)

7.1.5 Weź górne mocowanie, przełóż pas Top Theter przez środek zagłówka sie-
dzenia pojazdu i przymocuj go do odpowiedniego punktu zaczepu w pojeździe. 
Sprawdź proponowany punkt zaczepu górnego mocowania w instrukcji użytkowni-
ka pojazdu dostarczonej przed producenta samochodu. (rys. 5)

Zamek poboczny

x2

CLICK

CLICK
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 7.1.6 Zaciśnij górny pasek mocowania, aż wskaźnik dopasowania zaświeci się na 
zielono, a w międzyczasie porusz fotelikiem, aby sprawdzić, czy pas jest napięty. 
Możesz zwolnić górne mocowanie, naciskając przycisk regulacji i pociągając pas w 
przeciwnym kierunku. (rys. 6)

7.2 Zabezpieczenie dziecka w dziecięcym foteliku samochodowym
7.2.1 Poluzuj uprzęż, naciskając centralny przycisk regulacji jedną ręką i pociągając 
pas naramienny drugą ręką do oporu. (rys. 7)
7.2.2 Otwórz klamrę, naciskając przycisk na klamrze, aż oba zatrzaski zostaną otwar-
te. (rys. 8)
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Informacja: Wyreguluj pas naramien-
ny, tak aby dotykał klatki piersiowej 
dziecka – możesz w tym celu użyć 
palca wskazującego osoby dorosłej 
jako wskaźnika odległości.

7.2.3 Umieść dziecko w foteliku samochodowym i umieść pasy naramienne na jego 
ramionach. Poprowadź dwa zatrzaski razem i włóż je do klamry aż do usłyszenia 
wyraźnego „kliknięcia”. Upewnij się, że oba zatrzaski są mocno zablokowane. (rys. 9)

7.2.4 Popraw zagłówek, pociągając do góry pierścień regulacji zagłówka, tak aby 
pas naramienny znajdował się nieco wyżej niż ramiona dziecka – w tym celu użyj 
palca osoby dorosłej jako punktu odniesienia. (rys. 10)

7.2.5 Pociągnij regulator pasa, aby wyregulować długość pasa naramiennego jedną 
ręką. (rys. 11) 

B

A

CLICK
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8. Montaż dziecięcego fotelika samochodowego i zabezpieczenie dziecka 
należącego do Grupy II (15-25 kg) i III (22-36 kg)

Istnieją dwie opcje montażu dziecięcego fotelika samochodowego, które 
znajdziesz poniżej.

• Montaż dziecięcego fotelika 
samochodowego przy użyciu złącza 
ISOFIX i górnego mocowania Top 
Theter

Kierunek
WYŁĄCZNIE 
ustawienie do 
przodu

Montaż dziecię-
cego fotelika sa-
mochodowego

Złącze Top The-
ter ISOFIX i gór-
ne mocowanie

Zabezpieczenie 
dziecka w dzie-
cięcym foteliku 
samochodowym

Trz ypunktowy 
pas bezpieczeń-
stwa

• Zamontuj dziecięcy fotelik samo-
chodowy przy użyciu trzypunkto-
wego pasa bezpieczeństwa 

Kierunek
WYŁĄCZNIE 
ustawienie do 
przodu

Montaż dziecię-
cego fotelika sa-
mochodowego

Trz ypunktowy 
pas bezpieczeń-
stwa

Zabezpieczenie 
dziecka w dzie-
cięcym foteliku 
samochodowym

Trz ypunktowy 
pas bezpieczeń-
stwa

x2
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8.1 Usuń pięciopunktowy system uprzęży
8.1.1 Otwórz klamrę, wyjmij zatrzaski, zdejmij osłonę klamry i usuń pokrowiec opar-
cia. (rys. 12)

8.1.2 Schowaj klamrę i ochraniacze ramion, włóż zatrzaski klamry do trójkątnych 
otworów w oparciu. Schowaj pas naramienny i ochraniacze ramion pod pokrowcem 
oparcia. Wyciągnij hak prowadzący pasa biodrowego i schowaj klamrę w otworze 
przechowywania. (rys. 13)

8.1.3 Schowaj hak prowadzący pasa biodrowego w pokrowcu siedziska i osłonie 
klamry, załóż pokrowiec na siedzisko. (rys. 14)
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8.2 Zamontuj dziecięcy fotelik samochodowy przy użyciu łącznika ISOFIX i 
górnego mocowania, zabezpiecz dziecko w foteliku samochodowym
8.2.1 Zamontuj dziecięcy fotelik samochodowy.
8.2.1.1 Pociągnij dźwignię regulacji pod siedziskiem i wyrównaj je do pozycji piono-
wej (pozycja 1). (rys. 15)
UWAGA! Używaj WYŁĄCZNIE pionowej pozycji dla grup II i III.
8.2.1.2 Postępuj zgodnie z rys. 2-6, aby zamontować łączniki ISOFIX i górne moco-
wanie.

8.2.2 Zabezpieczenie dziecka w dziecięcym foteliku samochodowym
8.2.2.1 Umieść dziecko w foteliku samochodowym i wyreguluj zagłówek tak, aby 
pas barkowy był odrobinę wyżej niż ramiona dziecka.
8.2.2.2 Pociągnij trzypunktowy pas bezpieczeństwa, poprowadź jego ukośną część 
przez czerwony wskaźnik pasa na zagłówku, a część biodrową przez wskaźnik pasa 
biodrowego oraz hak pasa biodrowego. Włóż klamrę aż do usłyszenia wyraźnego 
„kliknięcia”. (rys. 16)
Informacja: Pas samochodowy nie może być luźny i skręcony w trakcie całego pro-
cesu montażu. Zaciśnij zarówno pas barkowy, jak i pas biodrowy, odciągnij nadmiar 
pasa.

3   2  1

Group II+III: 1
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8.3 Zamontuj fotelik samochodowy i zabezpiecz dziecko trzypunktowym 
pasem bezpieczeństwa
8.3.1 Pociągnij dźwignię regulacji pod siedziskiem i wyrównaj je do pozycji piono-
wej (pozycja 1). (rys. 15)
8.3.2 Umieść dziecko w foteliku samochodowym i wyreguluj zagłówek tak, aby pas 
barkowy był odrobinę wyżej niż ramiona dziecka.
8.3.3 Pociągnij trzypunktowy pas bezpieczeństwa, poprowadź jego barkową część 
przez czerwony wskaźnik pasa na zagłówku, a część biodrową przez wskaźnik pasa 
biodrowego oraz hak pasa biodrowego. Włóż klamrę aż do usłyszenia wyraźnego 
„kliknięcia”. (rys. 17)

Informacja: Pas samochodowy nie może być luźny i skręcony w trakcie całego 
procesu montażu. Zaciśnij zarówno pas barkowy, jak i pas biodrowy, odcią-
gnij nadmiar pasa.

x2



18

10. Demontaż pokrowca

10.1 Zdejmij pokrowiec oparcia
10.1.1 Zdejmij pokrowiec z korpusu. (rys. 20)

9. Demontaż dziecięcego fotelika samochodowego

9.1 Naciśnij zamek poboczny (a) i pociągnij przycisk spustu ISOFIX (b). (rys. 18)

9.2 Pociągnij zamek poboczny i dźwignię spustu ISOFIX jedną ręką, a drugą 
ręką dociśnij łączniki ISOFIX jak najdalej do wewnątrz. (rys. 19)

Zamek poboczny
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10.2 Zdejmij pokrowiec zagłówka
10.2.1 Chwyć elastyczną opaskę, która mocuje pokrowiec, i wyciągnij ją. (rys. 21)

Informacja: Odwróć schemat działania, jeśli chcesz założyć pokrowiec.

11. Czyszczenie pokrowca
WAŻNE!
Ten dziecięcy fotelik samochodowy musi być użytkowany wraz z pokrowcem sie-
dzenia, ponieważ jest on integralną częścią fotelika samochodowego. Jest on istot-
ny dla prawidłowego funkcjonowania systemu. Upewnij się, że używany jest wyłącz-
nie zaaprobowany przez producenta pokrowiec zastępczy.
Dbanie o dziecięcy fotelik samochodowy
• Jeśli na siedzisku lub klamrze fotelika jest niewielka plama, wyczyść ją gąbką zmo-
czoną neutralnym detergentem w płynie. 
• Klamra jest kluczowym elementem dziecięcego fotelika samochodowego. Zabra-
nia się moczenia fotelika w jakimkolwiek płynie. Skontaktuj się z twoim sprzedawcą, 
jeśli jakość klamry uległa jakiemukolwiek pogorszeniu w związku z zanieczyszcze-
niem.

Codzienne czyszczenie pasa
• Przetrzyj pas rozcieńczonym detergentem w płynie o neutralnym pH i temp. po-
niżej 30°C. Upewnij się, że metalowe części uprzęży nie mają styczności z płynem. 
• Pocieraj delikatnie po uprzednim namoczeniu w wodzie z neutralnym detergen-
tem o temp. poniżej 30°C





User Manual

Marka godna zaufana.

Group 9-36 kg – 9 m-cy - 12 lat
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Dear Parents!
Thank you very much for purchasing the BabySafe Rhodesian car seat.
We design and manufacture all our car seats to provide a small passenger maximum 
safety and comfort of traveling.
Reality  shows that many car seats are still not properly fitted in cars.
Therefore, please take the time to read this carefully instructions. Our car seat will 
guarantee maximum safety only if will be used as directed.
We wish you safe and pleasant journeys.
BabySafe - A friend of the child and family
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1. Introduction

1.1 Universal Group I(9-18kg)
Install child car seat with ISOFIX connector and Top Tether
Notice
This is a „Universal” child restraint. It is approved to Regulation No. 44, 04 series of 
amendments, for general use in vehicles and it will fit most, but not all, car seats.
A correct fit is likely if the vehicle manufacturer has declared in the vehicle han-
dbook that the vehicle is capable of accepting a „Universal” child restraint for this 
age group.
This child restraint has been classified as „Universal” under more stringent con-
ditions than those which applied to earlier designs which do not carry this notice.
If in doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.
Notice

1. This is an ISOFIX CHILD RESTRAINT SYSTEM. It is approved to Regulation No. 
44, 04 series of amendments for general use in vehicles fitted with ISOFIX an-
chorages systems.

2. It will fit vehicles with positions approved as ISOFIX positions (as detailed in 
the vehicle handbook), depending on the category of the child seat and of the 
fixture.

3. The mass group and the ISOFIX size class for which this device is intended is: 
9kg-18kg, ISOFIX B1.

1.2 Semi-universal Group II, III(15-36kg)
Install child car seat with with ISOFIX connector and Top Tether
This child restraint is classified for „Semi-universal” use and is suitable for fixing into 
the seat positions of the following cars:

CAR FRONT
Outer

YESModel

REAR
Centre

NONO
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Seat positions in other cars may also be suitable to accept this child restraint. If in 
doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.
Only suitable if the approved vehicles are fitted with 3 point safety belts, approved 
to UN/ECE Regulation No. 16 or other equivalent standards.

1.3 Universal Group II, III(15-36kg)

Install child car seat with 3 point vehicle belt.
Notice
This is a „Universal” child restraint. It is approved to Regulation No. 44, 04 series of 
amendments, for general use in vehicles and it will fit most, but not all, car seats.
A correct fit is likely if the vehicle manufacturer has declared in the vehicle han-
dbook that the vehicle is capable of accepting a „Universal” child restraint for this 
age group.
This child restraint has been classified as „Universal” under more stringent con-
ditions than those which applied to earlier designs which do not carry this notice. If 
in doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.

Important note: This product will reduce the damage to children caused by 
traffic accidents, but cannot guarantee absolute safety of children. Please 
strictly abide by local traffic laws during driving.

2. Suitability
The child car seat is suitable for children from 9kg to 36kg.
Group I: 9-18kg(approx. 9 months to 4 years)
Group II: 15-25kg(approx. 3 years to 7 years)
Group III: 22-36kg(approx. 6 years to 12 years)
The product can only be used in vehicles that is fitted with 3 point safety belt and 
standard ISOFIX connectors approved to ECE R16 or the equivalent standard.
The car seat must be installed by using both diagonal belt and lap belt. Only lap 
belt is not allowed.

Poprawne umocowanie/Odpowiednie

Niepoprawne umocowanie/NieodpowiedniePas biodrowy 
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3. Safety advice
1. Please read the user manual thoroughly before using the child car seat.
2. This child car seat can only be used in vehicles that is fitted with 3 point safety 

belt and standard ISOFIX connectors approved to ECE R16.
3. Please read carefully user manual provided by your vehicle manufacturer abo-

ut ISOFIX anchorage system.
4. Improper installation can endanger the life of your child.
5. Under no circumstances should the seat be installed on a passenger seat 

equipped with an airbag. This can be very dangerous.
6. It is most important that the seat belt is correctly routed.
7. Make sure to keep plastic bag long distance from your child as it is likely to 

cause suffocation.
8. Never make unauthorized alterations or additions to the product as this may 

seriously affect the function and performance of the child car seat.
9. Never use the child car seat if it has been in an accident or if it has become 

badly worn.
10. Do not leave your children in the seat unattended or alone in the vehicle at 

any time. WARNING! Leave child alone in vehicle under high temperature may 
cause serious consequence.

11. Child car seat may become hot in direct sunlight. Cover the child car seat to 
avoid direct sunlight.

12. Make sure your child never play with the buckle as the buckle is not fully tam-
perproof.

13. Make sure the child car seat is always fixed, even when it is not in use as unfa-
stened child car seat may destroy the furnishing in car during sudden brake.

14. Ensure all other passengers, luggage and loose objects are properly secured to 
avoid injury to your child.

15. Never use the child car seat without cover. Only covers approved by the ma-
nufacturers can be used.

16. Do not use this product second hand as you never know its history.
17. Manufacturer can only guarantee the quality in its original status instead of 

second hand child car seat.
18. Make sure the child car seat belt is adjusted to suitable position without any 

twist.
19. Store the seat in a safer place when it is not used. Avoid heavy objects on it.
20. Most accidents occur in short trips, so do not be tempted to avoid using the car 

seat simply because you are not travelling far.
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21. Do not expose the child car seat to any corrosive substance. Use wet towel to 
clean the plastic body instead of any solvent when the plastic body is dirty.

22. It’s very important to put any lap belt low down so that child pelvis is firmly 
stressed.

23. Do not use any parts that does not match child car seat as this may cause irre-
versible damage to the child car seat.

24. Please install the child car seat by following user manual provided by child car 
seat manufacturer and make sure that child car seat does not get stuck by any 
objects in vehicle. WARNING! DO NOT use any other installation point except 
those indicated in user manual.

25. Please keep the user manual in child car seat for the whole life of using the 
child car seat.

26. Please contact distributor or manufacturer if you have any problems.
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4. Vehilce application

 Safe to install child car seat on these positions.
 
 Not allowed to install child car seat on these positions.

 Be careful to install on this position.
 Note: if installed in the seat with air bag, pls make sure the air bag is under  
 closing state.

5. Security check
• Install the child car seat in forward facing vehicle seat ONLY.
•  Install the child car seat in vehicle seat without active airbag.
•  Use vehicle 3 point safety blet+ISOFIX connectors+Top Tether.
•  Tighten the safety belt without any twist.
•  Route vehicle 3-point safety belt by following belt guide in child car seat.
•  Make sure child car seat is installed tightly.
•  Make sure child car seat is not damaged.
•  Make sure your child is in correct range before installation.
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Group I II III

Weight 9-18 kg 15-25 kg 22-36 kg

Approx. age 9 months-4 years 3-7 years 6-12 years

Child car seat 
direction forward facing forward facing forward facing

6. Component review

M-ISOFIX release button

Q -Storage bin 

A - Headrest

B - Shoulder pads

C - Innercushion

D - Buckle

E - Crotch pad
F - Shoulder belt 
     adjust button
G - Adjusting belt

I - Backrest

H - Headrest adjust ring

L - Lap belt guide

J - Diagonal belt guide

K - Shoulder belt

N  - Top tether 
safety belt 

O - Top tether 
adjuster 

P  - Top tether hook

R - ISOFIX connector



30

7. Install child car seat and secure child for Group I (9-18kg)

Direction Forward facing ONLY

Install child car seat
ISOFIX connectors +
Top Tether

Secure child in child car
seat

Child car seat 5 point
harness system

ATTENTION!

Only use innercushion for children from 9kg to 13kg.

7.1 Install child car seat
7.1.1 Pull the angle adjust lever under child car seat and adjust child car seat to upright 
position (poisition 1) or reclining position(position 2, 3). (fig.1)

Group I: 1/2/3

3   2  1
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7.1.2 Release ISOFIX connector by pulling secondary lock and ISOFIX release button 
with one hand till ISOFIX connector goes out. (fig.2)
7.1.3 Take Top Tether from storage bin. Slack Top Tether belt and put Top Tether on 
child car seat headrest temporarily.(fig.3)

7.1.4 Insert both ISOFIX connectors in anchorage points until you hear “click” and 
indicator show green color. Pull secondary lock and ISOFIX release button with one 
hand, in the meantime push child car seat to fit closely vehicle backrest.(fig.4)

7.1.5 Take Top Tether, get the belt through the middle of headrest of vehicle seat and 
hook it to corresponding fix point in vehicle. Refer to proposed Top Tether fix point 
in vehicle user manual by auto manufacturer.(fig.5)

Zamek poboczny

x2

CLICK

CLICK
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7.1.6 Tighten Top Tether belt until adjuster indicator is in green color, meanwhile 
move child car seat to check if the belt is tightened. You can release Top Tether by 
pressing adjuster button and pull belt in opposite direction.(fig.6)

7.2 Secure child in child car seat
7.2.1 Loosen shoulder belt by pressing central adjuster button with one hand and 
pull shoulder belt with another hand till it can’t be adjusted. (fig.7)
7.2.2 Open buckle by pressing the button on buckle until two latches is unlocked.
(fig.8)
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Note: Adjust shoulder belt to touch 
child chest for which you can use 
adult index finger as reference of the 
distance.

7.2.3 Place child in child car seat and put shoulder belts on child shoulders. Guide 
two latches together and insert in buckle till a clear “click” is heard. Make sure two 
latches is tightly locked.(fig.9)

7.2.4 Adjust headrest by pulling upward headrest adjust ring and adjust headrest to 
place shoulder belt little higher than child’s shoulders for which please take adult 
finger as reference.(fig.10)

7.2.5 Pull adjuster belt to adjust the length of shoulder belt with one hand. (fig.11) 

B

A

CLICK
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8. Install child car seat and secure child for Group II (15-25kg) and III (22-36kg)

There are two options to fix child car seat for which please find below.

• Install child car seat with ISOFIX 
connectors and Top Tether

Direction Forward facing 
ONLY

Install child car 
seat

ISOFIX connec-
tors + Top Tether

Secure child in 
child car seat

3 point vehicle 
belt

• Install child car seat with 3 point 
vehicle belt

Direction Forward facing 
ONLY

Install child car 
seat

3 point vehicle 
belt

Secure child in 
child car seat

3 point vehicle 
belt

x2
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8.1 Remove 5 point harness system
8.1.1 Open buckle, take out latches, take off crotch pad and remove backrest cover.
(fig.12)

8.1.2 Store buckle, shoulder pads and place buckle latches in triangular holes in bac-
krest. Hide shoulder belt and shoulder pads underneath backrest cover. Take out lap 
belt guide hook and hide buckle in the stroage hole.(fig.13)

8.1.3 Get lap belt guide hook in seat cover and crotch pad, put cover on seat.(fig.14)
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8.2 Install child car seat with ISOFIX connector and Top Tether and secure 
child in child car seat
8.2.1 Install child car seat
8.2.1.1 Pull the adjuster lever underneath the seat and adjust to upright position(po-
sition 1). (fig.15)
Attention: Use ONLY upright position for Group II, III.
8.2.1.2 Follow pic.2-6 to install ISOFIX and Top Tether.

8.2.2 Secure child in child car seat
8.2.2.1 Place child in child car seat and adjust headrest to make shoulder belt a little 
higher than child’s shoulders.
8.2.2.2 Pull 3 point safety belt,guide diagonal section through red belt guide on he-
adrest and lap section through lap belt guide and lap belt hook.Insert buckle till 
clear “click” is heard. (fig.16)

Note: Vehicle belt must not have slack and twist during the whole process of instal-
lation. Tigeten both diagonal and lap belt and retract excessive belt.

3   2  1

Group II+III: 1
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8.3 Install child car seat and secure child with 3 point safety belt
8.3.1 Pull the adjuster lever underneath the seat and adjust to upright position(po-
sition 1).(fig.15)
8.3.2 Place child in child car seat and adjust headrest to make shoulder belt a little 
higher than child’s shoulders.
8.3.3 Pull 3 point safety belt, guide diagonal section through red belt guide on he-
adrest and lap section through lap belt guide and lap belt hook. Insert buckle till 
clear “click” is heard. (fig.17)

Note: Vehicle belt must not have slack and twist during the whole process of 
installation. Tigeten both diagonal and lap belt and retract excessive belt.

x2
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10.Remove the cover

10.1 Remove backrest cover
10.1.1 Take the cover from shell and remove.(fig.20)

9.Remove child car seat

9.1 Press secondary lock(a) and pull ISOFIX release button(b). (fig.18)

9.2 Pull secondary lock and ISOFIX release lever with one hand, push ISOFIX 
connectors with another hand to the utmost inside.(fig.19)

Zamek poboczny
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10.2 Remove headrest cover
10.2.1 Take elastic band that fits the cover and take out.(fig.21)

Informacja: Odwróć schemat działania, jeśli chcesz założyć pokrowiec.

11.Clean the cover
IMPORTANT ATTENTION
This child car seat must be used with seat cover as seat cover is an integral part of 
child car seat. It plays an important role in ensuring that the system works properly. 
Make sure that only approved replacement cover by manufacturer could be used.

Mainteinance of child car seat
• If there is slight stain on child car seat or buckle, clean it with sponge dipped with 
neutral detergent liquid.

• Buckle is crucial component of child car seat. It is forbidden to dip in any liquid. 
Please contact your distributor if there is any degradation of buckle due to con-
tamination.

Daily belt cleaning
• Wipe the belt with diluted neutral detergent liquid below 30°. Do not let liquid 
touch metal parts on harness.
• Rub gently by hand after soaking in water below 30°with neutral detergent liquid.
 Note: Excessive rubbing will damage the surface and sponge layer
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AUDI
A3  8V 1, 2, 4 08.2012
A4  B5 - 8D  2, 4  1994
A4  B8 8K  2, 4  12.2007
A4 Avant  B8 8W  1, 2, 4  09.2015
A4 Cabrio  B6 8E  2, 4  2002
A4 Cabrio  B7 8E  1, 2, 4  01.2006
A6  C7  1, 2, 4  04.2011
A6 allroad quattro C7 4B  2, 4  05.2012
Q5  8R  1, 2, 4  11.2008
Q7  4M  1, 2, 4,  06.2015
Q7  FL 4L  1, 2, 4, 5, 7  2009
SQ5  8R  2, 4  01.2013
A7 Sportback 5 seater  4G  1  08.2011
Q3  8U  1, 2, 4  10.2011
Q3  FL 8U  2, 4  07.2015
Q5  8R  1, 2, 4  11.2008
Q7  FL 4L  1, 2, 4, 5, 7  2009
SQ5  8R  1, 2, 4  01.2013

BMW
1  F20  2, 4  09.2011
1 3-door  F21  2, 4  06.2012
1 3door  FL F21  2, 4  03.2015
1 5door  FL F20  2, 4  03.2015
2 Gran Tourer  F46  1, 2, 4  06.2015
3  F30  2  02.2012
5  E60  2, 4  01.2003
5  F10  2, 4  03.2010
5 GranTurismo  F07  2, 4  08.2009
5 Touring  FL E39  2, 4  09.2001
7  G11  2, 4  10.2015
M2  F87  2, 4  04.2016
X1  F48  1, 2, 4  10.2015

Model pojazdu
Car Model

Kod 
modelu 
pojazdu

Car 
Model 
code

Odpowiednie pozycje 
siedzeń

Suitable seatings positions

Wprowadzenie
Introduction

5 2

3 C

4 1

6

7
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X3  FL F25  2,4  03.2014
X4  F26  1, 2  07.2014
X5  F15  2, 4  11.2013
X5  X70_E70  2, 4  03.2007
X5 M  F85  2, 4  04.2015

CHEVROLET
Captiva FL  KLAC  2, 4  2011
Cruze SW  KL1J  2, 4  09.2012
Matiz II  KLAK  2, 4  2005
Orlando  KL1Y  2, 4  03.2011
Spark FL K L1M  2, 4  01.2013
Orlando  KL1Y  2, 4  03.2011
Spark  FL KL1M  2, 4  01.2013

CITROEN
Berlingo II FL  7  2, 4  04.2012
C1 5 door, 4 seater  P  2, 4  07.2005
C1 II 5 door  P  2, 4  06.2014
C3 FL  F  2, 4  04.2013
C3 Pluriel FL  H  2, 4  2008
C5 FL  RC_RE  2, 4  09.2004
C8 FL  E  2, 4  2008
Grand C4 Picasso  3  2, 3, 4  10.2013
Nemo  A  2, 4  2007

DACIA
Dokker  SD  2, 3, 4  02.2013
Duster  SD  2, 4  04.2010
Duster FL  SD  2, 4  01.2014
Lodgy  SD  2, 3,  4 06.2012
Logan MCV  SR  2, 4  06.2013
Sandero  SD  2, 4  06.2008
Sandero II  SR  2, 4  11.2012

Model pojazdu
Car Model

Kod 
modelu 
pojazdu

Car 
Model 
code

Odpowiednie pozycje 
siedzeń

Suitable seatings positions

Wprowadzenie
Introduction

5 2

3 C

4 1

6

7
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DAIHATSU
Terios II FL  J2  2, 4  2009

DS AUTOMOBILES
DS5  K  2, 4  07.2015
DS5 Diesel-Hybrid  KF  2, 4  07.2015

FIAT
500L Living  199  2  09.2013
Bravo  198  2, 4  07.2007
Doblo  263  2, 4  02.2010
Doblo FL  263  2, 4  06.2015
Freemont  JC  2, 4  09.2011
Panda  319  2, 4  03.2012
Panda 5 Seater  319  2, 4  03.2012
Punto Evo  199  2, 4  06.2010
Sedici  189  2, 4  01.2007

FORD
C-Max  DM2  2, 4  05.2003
C-Max FL  DXA  2, 4  06.2015
EcoSport  JK8  2, 4  06.2014
Fiesta 5 door  JH1  2, 4  11.2001
Focus 3door  DA3  2, 4  2004
Focus Turnier FL  DYB  2, 4  11.2014
Galaxy II FL  WA6  2, 3, 4  05.2010
Galaxy III  WA6  2, 3, 4  09.2015
Grand C-Max FL  DXA  2, 4  06.2015
Kuga  DM2  2, 4  02.2008
Mondeo FL  BA7  2 ,4  12.2010
Mondeo Turnier FL  BA7  2, 4  11.2010
S-Max FL  WA6  2, 3, 4  04.2010
S-MAX II  WA6  2, 3, 4  09.2015
Tourneo Connect II  PJ2  2, 4  06.2014

Model pojazdu
Car Model

Kod 
modelu 
pojazdu

Car 
Model 
code

Odpowiednie pozycje 
siedzeń

Suitable seatings positions

Wprowadzenie
Introduction

5 2

3 C

4 1

6

7
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Tourneo Courier  JU2  2, 4  03.2014
Tourneo CUSTOM  FAC  2, 3, 6  07.2012

HONDA
HR-V  RU  2, 4  09.2015
Jazz  GK  2, 4  09.2015

HYUNDAI
Grand Santa Fe 6-seater  DM  2, 4  10.2013
Grand Santa Fe 7-seater  DM  2, 4  10.2013
i20 5door  GB  2, 4  12.2014
i20 FL 5door  PBT  2, 4  06.2012
i30 Kombi  GD  2, 4  06.2012
i40  VF  2, 4  10.2011
ix20  JC  2, 4  11.2010
ix20 FL  JC  2, 4  09.2015
Santa Fe  DM  2, 4  09.2012
Santa Fe FL  CM  2, 4  01.2010
Tucson  TLE  2, 4  07.2015

JAGUAR
F-Pace   2, 4  04.2016

JEEP
Cherokee  KL  2, 4  06.2014
Compass FL  MK49  2, 4  06.2013
Grand Cherokee FL  WK  2, 4  06.2013
Renegade  BU  2, 4  10.2014

KIA
Optima FL  TF  2, 4  12.2013
Sorento  UM  2, 4  01.2015
Soul  PS  2, 4  03.2014
Soul FL  AM  2, 4  10.2011
Sportage  SL  2  08.2010

Model pojazdu
Car Model

Kod 
modelu 
pojazdu

Car 
Model 
code

Odpowiednie pozycje 
siedzeń

Suitable seatings positions

Wprowadzenie
Introduction

5 2

3 C

4 1

6

7
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Sportage FL  SL  2, 4  02.2014
Venga  YN  2, 4  01.2010
Venga FL  YN  2, 4  02.2015
Sportage FL  SL  2, 4  02.2014
Sportage  SL  2, 4  08.2010
Venga  YN  2, 4  01.2010
Venga_FL  YN  2, 4  02.2015

LANCIA
Voyager  404  2, 4  11.2011
Ypsilon 4seater  312  2, 4  06.2011

LEXUS
LS 600h  HF4(A)  2, 4  01.2013
NX  AZ1  2, 4  10.2014

MAZDA
3  BM  2, 4  10.2013
3 FL  BL  2, 4 09.2011
5  CW  2, 4  10.2010
6 estate  GJ  2, 4  02.2013
6 estate FL  GJ  2, 4  03.2015
CX-5  KE  2, 4  04.2012
CX-5 FL  KE  2, 4  09.2015

MERCEDES
B  246  2, 4  11.2011
B Electric Drive  246 G  2, 4  10.2014
B FL  245  2, 4  06.2008
B FL  246  2, 4  11.2014
C  W205  2, 4  03.2014
E  W213  2, 4  02.2016
E FL  212  2, 4  01.2013
E model T FL  212  2, 4  04.2013

Model pojazdu
Car Model

Kod 
modelu 
pojazdu

Car 
Model 
code

Odpowiednie pozycje 
siedzeń

Suitable seatings positions

Wprowadzenie
Introduction

5 2

3 C

4 1

6

7
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GLS  X166  2, 4, 5, 7  11.2015
V 6 seater  447  2, 4, 5, 7  02.2014

MINI
Clubman 4seater  R55  2, 4  09.2007
Countryman 5-seater FL  R60  2, 4  10.2012
Mini 2 FL  R56  2, 4  08.2010
One  R50  2, 4  2001

MITSUBISHI
Outlander PHEV  CWO 1,  2, 4  10.2013

NISSAN
Navara Crew Cab  D23  2, 4  02.2016
Note  E12  2, 4  10.2013
Note FL  E1 1 2,  4 2009
Qashqai  J10  2, 4  02.2007
X-Trail  T32  2, 4  08.2014

OPEL
Agila  H-B  2, 4  04.2008
Astra J  PJ-SW  2, 4  12.2009
Astra K 5door  B-K  2, 4 1 0.2015
Corsa C 3door  XD  2,  4 2000
Corsa C 5door FL  XD  2, 4  08.2003
Meriva A  X01  2, 4  05.2003
Meriva B  S-D  2, 4  06.2010
Vivaro Kombi 9seats  B  2, 4  06.2014
Zafira B FL  A-H  2, 4  02.2008
Zafira_C_Tourer  P-J SW  2, 4  01.2012

PEUGEOT
108 5door  P  2, 4  06.2014
3008  0U  2, 4  2009

Model pojazdu
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3008 FL  0U  2, 4  10.2013
5008  0  2, 3, 4  2009
807 FL  E  2, 4  2008
Clio 5door  R  2, 4  05.2009
Clio IV Grandtour  X98  1, 2, 4  01.2013
Espace 5  RFC  2, 3, 4  05.2015
Kadjar  RFE  2, 4  06.2015
Kangoo FL  W  2, 4 1 0.2013
Mégane 2 CC  M  2, 4  01.2006
Mégane 3 5door  Z  2, 4  11.2008
Mégane 3 FL Grandtour  Z 2, 4  01.2014
Scenic XMOD  JZ  2, 4  04.2013
Talisman  RFD 2, 4  01.2016
Twingo 1 FL  C06  2, 4  01.2002

SEAT
Alhambra  7N  2, 3, 4, 5, 7  10.2010
Alhambra FL  7N  2,3,4,5,7  07.2015
Altea FL  5P  2, 4  05.2009
Leon  5F  2, 4  11.2012
Leon SC  5F  2, 4  06.2013
Leon ST  5F  2, 4  06.2013
Leon X-Perience  5F  2, 4  10.2014
Mii 5door  AA  2, 4  05.2012

SKODA
Citigo 5door (AA)  AA  2, 4  06.2012
Fabia 3 (NJ)  NJ  2, 4  09.2014
Fabia 3 Combi (NJ)  NJ  2, 4  01.2015
Octavia 2 FL (1Z)  1Z  1, 2, 4  2009
Octavia 3 (5E)  5E  1, 2, 4  02.2013
Octavia 3 Combi (5E)  5E  1, 2, 4  05.2013
Yeti FL (5L)  5L  1, 2, 4  09.2011

Model pojazdu
Car Model
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SUBARU
Forester FL  SJ  2, 4  03.2016
Levorg  VM  2, 4  09.2015
Outback  BS  2, 4  03.2015
XV FL  G4  2, 4  06.2016

SUZUKI
Alto   2, 4  03.2008
Grand Vitara 3 door  FL JT  2, 4  01.2013
Splash FL  EX  2, 4  05.2012
Vitara  LY  2, 4  06.2015

TOYOTA
Auris 5-door  E180  2, 4  01.2013
Auris 5-door FL  E15  2, 4  03.2010
Auris 5-door FL  E180  2, 4  09.2015
Avensis FL2  T27  2, 4  06.2015
Avensis Kombi FLII  T27  2, 4  06.2015
Land Cruiser FL2  J15  2, 4  01.2014
Prius 2  HW2  2, 4  2003
Prius 3 FL  XW3  2, 4  04.2012
Prius+  XW4  2, 4  06.2012
Verso FL  AR2  2, 4  04.2013
Yaris 3 5door FL  XP13  2, 4  07.2014
Yaris Hybrid 5d FL  HXP13a  2, 4  10.2014

VOLVO
V50 FL  M  2, 4  04.2007
V60 Cross Country  F  2, 4  07.2015
V70 FL  B  2, 4  08.2011
XC60 FL  D  2, 4  10.2013
XC90  L  2, 4  06.2015
XC90 Hybrid  L  2, 4  06.2015

VW

Model pojazdu
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Caddy  2K0  2, 4  07.2015
e-Golf  AU  2, 4  07.2014
Golf 4  1J  2, 4  1997
Golf 5  1K  2, 4  2004
Golf 5 3door  1K  2, 4  2004
Golf 6  1K  2, 4  10.2008
Golf 6 Cabrio  1K  2, 4  06.2011
Golf 7  AU  2, 4  11.2012
Golf 7 GTE  AU  2, 4  08.2014
Golf 7 R Variant  AUV  2, 4  06.2015
Golf 7 Sportsvan  AUV  2, 4  06.2014
Golf 7 Variant  AUV  2, 4  09.2013
Passat B5 Variant  3B_3BG  2, 4  03.1997
Passat B8 Variant  3C  2, 4  11.2014
Passat B8 Variant  GTE 3C  2, 4  07.2015
Polo 3 FL2  6N2  2, 4  1999
Polo 5  6R  2, 4  03.2009
Polo 5 FL  6R  2, 4  03.2014
Polo 5 GTI FL  6R  2, 4  11.2014
Sharan  2 7N  2, 3, 4, 5, 7  09.2010
Tiguan FL  5N  2, 4  07.2011
Tiguan II  5N  2, 4  04.2016
Touareg 2 FL  7P  2, 4  09.2014
UP 5door  AA  2, 4  05.2012

Model pojazdu
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LOGIS S.A. 
ul. Mszczonowska
96-200 Rawa Mazowiecka
POLAND
Tel.: +48 46 814 73 13
Fax: +48 46 814 73 00
E-mail: biuro@babysafe.eu
www.babysafe.eu

BS
/1

1.
12

.2
01

9/
14

:0
0


